
Graines de fenouil - Voies respiratoires & digestion
Venkelzaad - Ter ondersteuning van de luchtwegen en de spijsvertering

Fennel Seeds - To support the respiratory tract & digestion
Semi di fi nocchio - Supporto per le vie respiratorie e la digestione

Fenchelkörner

DE Einzelfuttermittel für Pferde. Kann auswurff ördernd, keimhemmend, 
krampf- und schleimlösend sowie dank der enthaltenen ätherischen Öle auch 
entblähend wirken. Kann dadurch unterstützend bei Erkrankungen der Atem-
wege oder Verdauungsstörungen gefüttert werden.
Fütterungshinweis: Großpferde (600 kg KGW): 30 – 50 g täglich
 Kleinpferde: 15 – 25 g täglich
 1 Esslöff el entspricht ca. 12 g
Trocken oder aufgebrüht mit dem Sud unter das Futter geben.
Bitte beachten Sie die aktuellen Antidoping Richtlinien (ADMR) der FN.
Zusammensetzung: 100 % Fenchelsamen (süß)

FR Aliment concentré simple pour chevaux. Peut avoir un eff et expectorant, 
antiseptique, antispasmodique ainsi que carminatif grâce aux huiles essentiel-
les qu’il contient. Peut aider en cas de maladies respiratoires ou de troubles 
intestinaux.
Recommandations de dosage : Cheval (env. 600 kg) : 30 – 50 g par jour
 Poney et double poney : 15 – 25 g par jour
 Une mesurette contient env. 12 g
À donner sec ou en décoction mélangée à la ration. Veuillez vous informer sur les 
directives antidopage en vigueur.
Composition : 100 % graines de fenouil doux

NL Enkelvoudig diervoeder voor paarden. Kan de slijmprop bevorderen, kiem-
remmend werken, krampen en slijmvorming verlichten en heeft dankzij de 
etherische oliën die het bevat ook een winderigmakend eff ect. Kan daarom 
worden gegeven als ondersteuning bij aandoeningen van de luchtwegen of 
spijsverteringsstoornissen.
Voedingsvoorschriften:

Grote paarden (600 kg lichaamsgewicht): 30 - 50 g per dag
 Kleine paarden: 30 g per dag
 1 eetlepel komt overeen met ca. 12 g
Voeg droog of gebrouwen met het afkooksel toe aan het voer.
Gelieve de huidige antidopingrichtsnoeren (ADMR) van de FN na te leven. 
Samenstelling: 100 % Venkelzaden (zoet)

UK Supplement for horses. Can promote expectoration, inhibit germs, relieve 
cramps and mucus and, thanks to the essential oils it contains, also have a 
fl atulence-relieving eff ect. Can therefore be fed as a support in the case of 
diseases of the respiratory tract or digestive disorders.
Feeding recommendation: Horses (600 kg bw): 30 - 50g daily
 Cobs: 15 - 25g daily
 1 tablespoon corresponds to approx. 12g

Add dry or brewed with the decoction to the feed.
Ingredients: 100 % fennel seeds (sweet)

IT Integratore alimentare per cavalli. Può inibire la crescita di germi, ridurre i 
crampi e calmare le mucose e, grazie agli oli essenziali contenuti, puó anche 
ridurre il gonfi ore addominale. Può inoltre essere somministrato in caso di 
problemi respiratori o del sistema digerente.
Consigli per l‘alimentazione:
 Cavalli di taglia grande (600 kg PC): 30-50 gr. al giorno
 Cavalli di taglia piccola: 15 – 25 gr. al giorno
 1 misurino corrisponde a ca. 12 gr
Può essere somministrato asciutto o in infusione assieme alla normale razione 
di mangime.Si prega di leggere e osservare le disposizioni antidoping nazionali 
o internazionali oppure dell’associazione responsabile prima di somministrare 
questo prodotto a cavalli sportivi. 
Composizione: 100% semi di fi nocchio (dolci)

Analytische Bestandteile · Constituants analytiques ·
Analytische bestanddelen · Analytical components · 
Componenti analitici
Rohprotein · protéines brutes · ruw proteïne · 
crude protein · proteine grezze  22 %

Rohfaser · cellulose brute · ruwe vezels · 
crude fi bre · fi bre grezze 7,5 %
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Zur Unterstützung der Atemwege & der Verdauung
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Los Nr. und MHD: siehe Aufdruck/Regist-
rier-Nr.: α DE SL 100011. Futtermittel kühl, 
trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt lagern. Nach Anbruch zügig ver-
brauchen.

Numéro du lot et date de durabilité mini-
male : voir étiquette. Numéro d‘enregis-
trement : α DE SL 100011. À conserver 
dans un endroit frais, sec et à l‘abri du soleil. 
À consommer rapidement après ouverture.

Partijnr. en houdbaarheidsdatum einde: 
zie etiket/. Registratienummer: α DE SL 

100011. Bewaar het voer op een koele, droge 
plaats en buiten het bereik van direct zonlicht.  
Na opening, snel te consumeren.

Lot no. and best before date: see imprint/.
Registration No: α DE SL 100011. Store 
feed in a cool, dry place away from direct 
sunlight. To be consumed as soon as possible 
once open.

Nr. di registrazione: α DE SL 100011. Con-
servare il mangime in un luogo fresco, asciutto 
e protetto da raggi solari diretti. Consumare 
rapidamente una volta aperto.

500 g 


